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...A štipka láskavosti k tomu 
autor: odogoddess 
original link: http://snupinsanta.annex-files.com/viewstory.php?sid=368&chapter=1 
preklad: mim (preložené so súhlasom autora) 
pairing: SS/RL 
rating: 18+ 
zhrnutie: Príbeh sa odohráva vo Viktoriánskom Anglicku. Osud skríži životné cesty Remusa 
a Severusa, každý z nich má šrámy na duši, a nielen tam. Dokážu sa s nimi vyrovnať? 
poznámka prekladateľa: AU, H/C poviedka mimo svet čarodejníkov. Postavy patria J.K. Rowlingovej, 
vulgárny slovník, popisné sexuálne scény. 
 
*** 
I. časť 
Koledníci ako poslednú minuli Lekáreň u Hada, na ktorej lekárnik práve zatiahol závesy a zamykal 
dvere po celom dni. Severus sklonil hlavu a bol rád, že si ho nevšimli. 
Lekáreň sa nachádzala na periférii Londýna, ďaleko od preplneného mesta, ale dosť blízko, aby 
obchody fungovali. Za svoje medikamenty zvyčajne dostával, od tunajších farmárov, ktorí nemali iný 
majetok okrem svojich pozemkov, nie len strieborné floriny ale aj syr, maslo, kurčatá, zajace 
a príležitostne aj košík jabĺk alebo paradajok, zvykol si na to. 
 
Vonku bolo chladno a tma a Severus bol vyčerpaný po desaťhodinovej službe, ako bolo v posledných 
dňoch zvykom, kvôli zvýšenému dopytu pred sviatkami. Vždy to bývalo takto odkedy začal pracovať. 
Bol nesmierne šťastný, že má prácu, aj keď je ťažká. 
 
Londýn bol preplnený chudákmi a úbožiakmi, ktorí, ako počul, museli niekedy až tridsiati spať 
natlačení v jednej izbe, aby nepomrzli. On bol jeden zo šťastlivcov, ktorý vlastnil väčší pohodlný byt 
nad lekárňou s dvoma spálňami, pričom jednu využíval ako knižnicu. Pýšil sa kúpeľňou s tečúcou 
studenou vodou, ktorú doplnil dvomi kotlami, aby si mohol dať vytúžený horúci kúpeľ; kúpeľňa mala 
malé okno, ale dostatočné na vylievanie splaškov do úzkej špinavej uličky za lekárňou. Ďalej malá 
kuchyňa a príjemná obývačka s pripraveným krbom, ktorý po svojom príchode zapáli a premení svoj 
byt na teplý a útulný domov. 
 
Áno, Severus bol šťastný, skutočne. Doktor Malfoy bol milý človek a Severusov najstarší a najdrahší 
priateľ. Uvažoval nad tým čo Lucius asi robí, jeho starý priateľ trávil Vianoce radšej vo Francúzsku ako 
v Londýne. Malfoy by sa mal vrátiť včas, aby strávil Nový rok so Snapeom u neho doma, Severus sa na 
to veľmi tešil. Lucius mu cez sviatky chýbal ešte viac ako v ostatné dni. Nemal žiadnu inú rodinu s kým 
by mohol tráviť sviatočné dni. 
 
Lucius si ho najal, aby mu pomohol s prevádzkou lekárne, v čase, keď ho nikto iný nechcel zamestnať, 
aj napriek jeho rozsiahlym vedomostiam ohľadom bylín a medicíny. Jazvy od požiaru na Severusovej 
tvári, ktorý zahubil celú jeho rodinu keď mal šestnásť, pôsobili odpudzujúco na väčšinu ľudí, hoci 
s ním súcitili. 
 
Lucius ako jediný dobrý priateľ zostal po jeho boku aj po tragédii. Hoci sa dalo považovať za obrovské 
šťastie, že vôbec prežil, ľudia z nejakého dôvodu aj tak pozerali na neho podozrievavo, akoby ho 
obviňovali za ten požiar, ktorý ale v skutočnosti spôsobili sviečky na Vianočnom stromčeku. 
 
V škole ich spájala láska k literatúre, histórii, chémii a hudbe, stali sa priateľmi. Po tragédii sa ich 
priateľstvo prehĺbilo. Lucius, aj napriek ohováraniu, ho denne navštevoval v nemocnici, držal ho za 
ruku keď znášal neznesiteľne bolestivé liečenie a keď bolo evidentné, že nebude schopný dokončiť 
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školu, Lucius mu nechával svoje učebnice farmácie, aby ich Severus mohol čítať a zdieľal s ním svoje 
poznámky a objavy. 
 
Výdavky na liečenie pokryli celé Severusove úspory, Lucius preto cítil povinnosť mu pomôcť a každý 
rok na konci leta mu venoval svoje oblečenie keď si šiel pre novú garderóbu do Francúzska. Takže 
jeho oblečenie vždy vyzeralo bezchybne aj keď bolo obnosené. Severus bol priateľovi vďačný za jeho 
vkus v obliekaní. Módny kabátec na naškrobenej košeli s nákrčníkom a kravatou ho zahaľoval od krku 
po zápästia.  Snape bol rád, že sú s Luciusom rovnako vysokí, i keď on bol trochu chudší. Niekto 
okomentoval, že kombinácia oblečenia a jeho prihrbených pliec, pozostatku po zjazvení ramien, mu 
dodáva bocianí vzhľad. 
 
O svoj výzor sa nezaujímal. Nikto na neho nepozeral inak ako s odporom, to vedel. Jazvy pokrývajúce 
väčšinu jeho tváre, krk, trup a chrbát a vrchnú časť nôh boli otrasné. Genitálie neboli taktiež 
ušetrené, neporušená koža zostala na spodnej časti končatín. 
Severus nepredpokladal, že by sa našiel niekto, kto by si s ním prišiel prinajmenšom pokonverzovať, 
nieto ešte niečo iné. Jediný, okrem Luciusa, kto bol schopný mu pozerať do očí bez myknutia alebo 
nenápadného ustupovania bol Percival, červenovlasý účtovník pracujúci s ním v lekárni. Vyziabnutý 
ambiciózny mladík so sklonom k zbrklosti a rýchlemu rozprávaniu, pochádzal z rozvetvenej rodiny so 
siedmymi súrodencami. Jeho druhý najstarší brat  Charles, námorník, mal jazvy od požiaru po explózii 
fregaty, takže bol zvyknutý na začervenaný, vysušený a rozdrásaný vzhľad spálenej kože po vyliečení 
a nebol prekvapený alebo zhrozený Severusovým vzhľadom a to bol dôvod prečo ho Lucius 
zamestnal. 
 
Ani po siedmych rokoch známosti nenabral Severus odvahu opýtať sa Charlieho na stav poškodenia 
jeho intímnych partií, pričom uvažoval, či existujú aj iní, rovnako postihnutí muži, ako on. Raz sa mu 
Percival nenápadne zmienil, že spolu s bratom navštívili nevestinec, keď boli spolu v meste. 
S ostychom priznal, že jeho brat občas navštevuje mladých mužov, nielen ženy. Takže Snape vedel, že 
Charles je sexuálne aktívny, hoci detailne nevedel do akej miery, čo sa týkalo funkčnosti .  
Severus prišiel pri požiari o predkožku, a pri celej tragédii, ako mu bolo povedané, mal skutočné 
šťastie a nepripúšťal si myšlienku, že by mohol dostať infekciu a  prísť o celý penis kvôli zničenej 
predkožke. Stále, napriek šťastiu v nešťastí, nenávidel jeho odhalený vzhľad. Hoci bol schopný 
stoporiť a vzrušiť sa, zjazvenie dodávalo jeho erekcii výzor niečoho pokrúteného, napuchnutého  
a škaredého pokrytého drsnou hrubou červenou kožou. Keď sa prvýkrát v nemocnici pozrel na svoj 
penis, na obnaženú zatupenú a napuchnuto vyzerajúcu hlavičku, vyzeral nezdravo. Jediné čo prežilo 
bez ujmy bol jeho miešok, na ktorom mal niekoľko pľuzgierov, ale vyliečili sa bez problémov  a zmizli, 
ale  chirurg mu povedal, že on osobne pochybuje o Severusovej schopnosti mať v budúcnosti deti. 
 
Jeho penis nebol veľmi citlivý, len vtedy, keď bol vzpriamený. Pri erekcii bola jeho koža napnutejšia 
a mal pocit, že penis je ťažký. Pocit trenia na jeho červenej, zvráskavenej a citlivej koži mu spôsoboval 
neustále a nepohodlné vzrušenie, pri uspokojovaní sa takmer vždy vyvrcholil s väčším dôrazom, preto 
si do spodkov vkladal vrstvu jemnej ovčej vlny, aby ochránil svoje citlivé partie. 
 
Masturbácia teraz vyžadovala použitie lubrikantu ako zistil v jeden zúfalý deň počas jeho pobytu 
v nemocnici. Maslo bolo najlacnejším a najdostupnejším prostriedkom, dokým získal prácu u Luciusa 
v lekárni, ako asistent starého, krehkého a tak trochu streleného lekárnika Dumbledora.  Po 
niekoľkých rokoch brilantný, hoc trochu bláznivý starý lekárnik emigroval do Štátov a zanechal 
Severusovi svoje miesto a útulný byt nad lekárňou. Severus mal možnosť vyskúšať kakaové maslo, 
africké aj bambusové, ale obyčajné čerstvé maslo používal najčastejšie. 
 
Teraz v 30-ke, po dvanástich rokoch, boli jeho zvyky pevne ustálené. Z dlhých chvíľ sebapotešenia sa 
stali rýchle a zúfalé pokusy v tme, bez pozerania sa na seba, uspokojil sa zvyčajne ráno, pod perinou, 
rýchlymi ťahmi s rukou na špičke penisu, aby neušpinil plachtu. 
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Severus zvykol mať na svojom nočnom stolíku položený kúsok mäkkého flanelu a lavór s vínnym 
octom na odstránenie lubrikantu a očistenie penisu. Ocot spoľahlivo odstránil zvyšky lanolínu, masla 
a semena a udržiaval jeho kožu bez infekcie. 
Vedel, že dnes flanel naisto použije;  bol bolestivo vzrušený už od skorého popoludnia, keď mu 
Percivalov najmladší brat priniesol vianočný slivkový puding s láskavým pozdravom od ich matky 
a zdvorilo ho pozval k štedrovečernému stolu. Severus rovnako zdvorilo odmietol, ale pod 
priateľským, srdečným pohľadom mladého Ronalda stuhol, rovnako ako penis v jeho nohaviciach. 
Severus popohnal Percivala domov k rodine, poprial im Veselé Vianoce, ubezpečil ho, že na štedrú 
večeru má všetko prichystané a po nej si užije puding. Jeho vianočné menu pozostávalo z vajíčok 
a hranoliek, ktoré ako jedny z mála vedel ako-tak pripraviť a príprava netrvala zbytočne dlho. Horúci 
čaj a výborný puding dotvárali jeho sviatočné menu, ale skutočne sa tešil na chvíle pri knihe, trochu 
onanovania, keď zvonku začul podozrivý hlasný buchot. 
S povzdychom prišiel k oknu vo svojej knižnici a zalapal po dychu pri pohľade na hlúčik mladých 
výrastkov vo veku Percivala a Ronalda stojacich okolo otrhane vyzerajúceho muža. 
 
*** 
Dvaja z nich ho držali za ruky a ostatní ho kopali a bili. Remus mykal hlavou v snahe vyhnúť sa ranám. 
Mohlo by to zhoršiť jeho zdravotný stav a on nechcel opäť skončiť v Nemocnici, otupený liekmi do 
bezvedomia, alebo ešte horšie, premeniť sa na bezduchú slintajúcu trosku bez rozumu a vlastnej 
vôle. 
 
„Drž klapačku smradľavý Žid!“ 
 
„Ja nie som Žid, prisahám, nie som,“ vykríkol a s hrôzou si uvedomil ako mu jeden z nich stiahol 
roztrhané nohavice a ukázal jeho penis ostatným. Treskúca zima sa mu zahryzla do tela a cítil ako sa 
mu penis stiahol. 
 
„Čo som hovoril? Lysý a ešte k tomu na mizine, čo, môj drahý Shylock?1 
 
„Kde má potom prachy, Mojžiš. Všetci Židia majú prachy,“ dodal jeden. 
 
„Aha, tu má niečo,“ jeden z nich ukázal na masívny zlatý prsteň na koženom remienku zavesený na 
Remusovom krku, vytŕčajúci spod cárov roztrhanej košele. 
 
„Ten patril môjmu otcovi,“ prosil Lupin, keď špinavé prsty siahli pod košeľu na remienok. 
 
„Zmiznite, špinavá zgerba! Strážnik! Hlasno ich okríkol silný, hlboký sýty barytón a útočníci zmrzli na 
mieste. „Nechajte ho na pokoji, okamžite! Strážnik!“ 
 
Náhle sa ulicou ozval silný hvizd, útočníci sa poobzerali, odkiaľ prichádza a stratili sa ako para nad 
hrncom, nechajúc dobitého Remusa padnúť na mokrú a studenú zasneženú dlažbu chodníka, pri 
nohách nad ním týčiacej sa postavy, ktorá mu pravdepodobne zachránila život. 
Za zvuku dupotajúcich nôh a policajných píšťaliek rozliehajúcich sa špinavou uličkou sa postava k 
nemu naklonila, Remus Lupin uvidel tvár svojho záchrancu a usmial sa. Poslednú vec, ktorú videl pred 
úplnou stratou vedomia bol prekvapený pohľad na nad ním sklonenej zjazvenej tvári. 
 
*** 
Severus si odkašľal. Mal zachrípnutý hlas od kriku na studenom vzduchu, čo mu nevedomky dodalo 
podmanivú a výraznú farbu a keď hovoril so strážnikom, ktorý zareagoval na jeho zavolanie, strážnik 

                                                             
1 Shylock –postava židovského úžerníka zo Shakespearovej hry – Kupec benátsky 
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sa správal zdvorilo a slušne, vzhľadom k jeho zjavne dobre padnúcemu oblečeniu a prirodzenej 
autorite, napriek predchádzajúcim narážkam na jeho vzhľad. 
 
„Postarám sa o tohto úbohého nešťastníka.“ 
 
„Áno pane, to je od vás skutočne šľachetné. Dáme sa do pátrania a keď ich dolapíme, dáme vám 
vedieť.“ 
 
Snape iba prikývol, zodvihol svoje studené ušpinené bremeno, teraz nečakaného hosťa, vzal ho do 
lekárne a odtiaľ ho opatrne vyniesol hore po schodoch do kúpeľne, a bez váhania ho položil do svojej 
dlhej kovovej vane na nožičkách. Muž zapáchal močom a odpadkami z miesta kde ho našiel, vlasy mal 
plné vší a oblečenie pred rozpadnutím. 
 
Ako sa voda v kotle postupne zohrievala, Snape pomaly vyzliekal muža z otrhaných handier čo mal na 
sebe. O špinavé oblečenie sa nestaral a po vyzlečení ho rovno hodil do kozuba. Muž bol takmer 
rovnako vysoký a štíhly ako on sám, avšak Severus mal väčšiu kostru a tenšie kosti a nevýrazné 
svalstvo, čo bolo bolestne zjavné po vyzlečení. 
Severus začal s náročným plnením vane teplou vodou. Vo vedre na pranie miešal horúcu a studenú 
vodu a začal ju opatrne prilievať do vane, aby nevyplašil zraneného muža. Nemusel sa ale zaťažovať. 
Muž bol ľahostajný ku všetkému. 
 
Keď sa rozhodol, že má dosť vody na prvé umytie, zišiel dole po kus silného lúhového mydla, ktoré 
používal po celodennej práci so škodlivými lektvarmi, a kefu, ktorou drhol svoje ruky. Po chvíli 
premýšľania zo svojho pultu s bylinkami zobral balíček s klinčekom, listy bazalky a taktiež nádobu 
s olivovým olejom a potom vyšiel po schodoch do svojej malej kuchyne. 
 
*** 
Remusa prebrala silná bylinná vôňa a pocit, že má niečo nepohodlne prilepené k hlave. Zastonal 
a načiahol sa, ale zastavila ho prekvapivo teplá pevná ruka. 
 
„Nechajte si to. Byliny zabijú vši.“ 
 
Otvoril oči a zistil, že hľadí do tváre, ktorú v polovedomí videl na ulici, s obavami nakláňajúcu sa nad 
ním. Bola to dlhá úzka tvár husto pokrytá sieťou tenkých nerovných a vypuklých dávno zahojených 
jaziev po spálení. Teraz už v tých tmavých očiach nevidel obavy, ale opatrnosť a neistotu. Remus sa 
pokúsil usmiať, ale jeho sánka zaprotestovala a zastonal. 
 
„Máte narazené zuby,“ informoval ho zjazvený muž. „ Jeden z nich vás poriadne silno kopol a máte 
rozsiahle podliatiny. Pripravím vám na to arniku, ale neskôr. Teraz vyriešime problém so špinou 
a všami.“ 
 
„Hm...cítim klinček....a bazalku.“ 
 
„Máte dobrý nos. Vo vlasoch máte pastu z klinčeka, bazalkových listov a olivového oleja. Necháme ju 
tam, kým sa poriadne neumyjete a neošetrím vás. A potom sa zbavíme vší a ich vajíčok.“  
Remus sa začervenal, keď si uvedomil, že sedí nahý vo vani plnej špinavej vody. Muž si všimol jeho 
pohľad a povedal. „Toto už je druhý kúpeľ. Mám ešte jeden kotol na vyhrievanie vody na ďalší kúpeľ 
a trochu vody zostane aj na umytie vašich vlasov.“ 
 
„Pokojne ste ma mohli ostrihať,“ pripustil Remus, živo spomínajúc na inú dobu, kedy sa to stalo. 
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„Bolo by to rýchlejšie a jednoduchšie, to je pravda, ale neurobil som to. Moja chyba. Zdalo sa mi na 
škodu prísť o tak dlhé pramene,“ povedal jeho záchranca vážne, uhol pohľadom a líca mu na chvíľu 
zružoveli. „Idem namiešať vodu.“ 
 
Remus pozeral na stojaceho muža, bol vyšší ako on, chudý a vyzeral temer ako bocian. 
Bocian-nebocian, jazvy-nejazvy, muž sa pohyboval s gráciou a šikovnosťou a o chvíľu mal prichystané 
plné vedro teplej vody. Vytiahol z vane zátku a sledoval odtekajúcu špinavú vodu ako odnáša zbytky 
nečistôt do kanalizácie. 
 
„Myslím, že už ste dostatočne čistý,“ povedal a nalial teplú vodu do vane, Remus si všimol na vani 
položené lúhové mydlo a kefu. „Táto várka vody je iba na vašu hlavu, a preto som do nej pridal 
trochu vínneho octu. Pomôže vám to aj na vyrážku, ktorú máte.“ 
 
Remus sa opäť začervenal, cítil sa trápne, a naviac sa hanbil, že muž videl jeho intímne partie, hoci 
mu veľmi pomohol.  
 
„Ste príliš láskavý, pane.“ 
 
„Nezmysel. Som lekárnik – zvyknutý ľuďom pomáhať,“ zahundral muž. „Vaše oblečenie, aj keď 
potrhané, je kvalitné a máte spôsoby. Vaša reč nie je hrubá ani vulgárna, takže je jasné, že nie ste 
žobrák. A samozrejme, sú Vianoce. A hovorí sa, ako na Nový rok, tak po celý rok, nie? 
 
Lupin zbledol, keď si spomenul, že je Štedrý deň. 
 
„Och, nie! Obťažujem vás cez sviatky!“ 
 
Muž pokýval hlavou. „Nie. Som sám a nemám rodinu, s ktorou by som ich trávil. Môj jediný priateľ 
trávi sviatky v zahraničí, a moje dni sú prázdne a pochmúrne, bez štipky vzrušenia. Tak sa zdá, že 
Osud chcel, aby sa naše cesty dnes spojili. A bol by som rád, keby ste mi povedali svoje meno, 
človeče.“ 
 
„Lupin sa s rumencom na tvári predstavil: „Remus. Remus John Lupin.“ 
 
„Severus Snape,“ odvetil muž a mierne sa uklonil. So zamračeným výrazom v tvári poznamenal. 
„Lupin, to neznie židovsky.“ 
 
Remus ešte viac očervenel. „Nie som Žid. Tí muži si to mysleli...pretože...nuž...“ 
 
Obaja sa pozreli na jeho ochabnutý malý červený penis ležiaci medzi jeho nohami vo vani. Hoci bol 
ovisnutý, bolo evidentné, že nemá predkožku.  
 
„Urobil mi to chirurg keď som mal trinásť. Ja...“ Remus sa na chvíľu odmlčal. 
 
Zrazu sa bál priznať sa so svojím tajomstvom tomuto mužovi, hoci bolo pravdepodobné, že už to 
vedel. Že stratil vedomie, to vedel, ale bolo to všetko? Potlačil nervozitu a povedal. 
 
„Keď som mal svoj prvý záchvat. Malý. Vždy mám iba malé,“ dodal rýchlo dúfajúc, že to zmierni jeho 
strach. „Matka ma vzala do nemocnice a bol som pod lekárskym dohľadom štrnásť dní. Jeden z nich 
odporučil odstránenie predkožky ako prevenciu proti ďalším záchvatom a matka súhlasila.“ 
 
Snape sebou trhol. „Preboha! V trinástich?“ 
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Remus zvesil hlavu a hanblivo prikývol. „Bolo to mučenie. Bol som vo veku, kedy sú bežné nočné 
*príhody*, a určite si viete predstaviť, a...“ 
 
„Som prekvapený, že ste sa z toho tak dobre vyliečili. Váš orgán nevykazuje žiadne zjazvenie.“ 
 
Lupin pozeral ako jeho dobrodinca študuje jeho úd s takmer vedeckým záujmom. „Vy ste doktor?“ 
 
Nie. Lekárnik, ako som spomenul. A rád si predstavujem, že dobrý.“ Muž si vzdychol. „Chcel som byť 
lekárom, viac než čokoľvek iné, ale keď mi bolo šestnásť mal som nehodu, požiar zachvátil náš dom, 
utrpel som rozsiahle popáleniny a to mi znemožnilo pokračovať v štúdiu a k tomu môj vzhľad. 
 
Chcel sa niečo opýtať, ale Snape pokračoval v rozprávaní svojím hlbokým plným hlasom, ktorý Lupina 
celého rozochvieval. 
 
„Mal som šťastie, môj dobrý priateľ sa o mňa postaral a tiež o moje vzdelanie; najprv mi čítal, neskôr 
mi nosil svoje učebnice. Stal sa chirurgom a veľmi dobrým. Zabezpečil mi zaučenie u starého 
skúseného lekárnika, ktorý ma naučil herbológiu a chémiu a keď emigroval, stal som sa lekárnikom ja. 
Môj priateľ posiela svojich pacientov s receptami na lieky ku mne.  Už som počul o záchvatoch, ktoré 
ste spomínali. Vo Francúzsku tomu hovoria *petit mal.* 
„Tiež som o tom počul, pritakal Remus. „Takto to poznačil lekár do môjho záznamu.“ 
 
Snape prikývol. „Je to vzácne ochorenie, ale nie mimoriadne. A taktiež nie je nebezpečné, myslia si to 
iba hlupáci a neinformovaní doktori trpiaci predsudkami.“ 
 
„Áno,“ dodal smutne Remus. „ Niektorí si myslia, že som posadnutý diablom, alebo ešte horšie.“ 
 
„Nekonečne horšie, môj drahý Remus. Poznám niektorých, akože doktorov, ktorí tvrdia, že ľudia 
trpiaci epilepsiou si nezaslúžia nič, iba nôž chirurga a nevýslovne krutý život v Bedlame2. Môj priateľ 
a patrón, doktor Malfoy študoval u nás aj v zahraničí, je citlivý a uznávaný. To on mi povedal 
o epilepsii, a rovnako  o príprave čajov a odvaroch, ktoré zmierňujú jej účinky. 
 
„Tak to mám skutočné šťastie, milý pane, že ste ma našli práve vy.“ 
 
„Nepovažujem za veľké šťastie byť napadnutý chuligánmi na Štedrý večer. Prečo vás vlastne 
obťažovali? Mali ste záchvat?“ 
 
Remus sebou trhol. „Áno, ale bol som sám, a nikto ma nevidel, keď som sa prebral v tej zapadlej 
uličke. Potreboval som si uľaviť, tak som to využil, kým vyjdem na hlavnú ulicu, ale jeden z nich ma 
zbadal. „To im stačilo na to, aby si mysleli, že som Žid, sám, a že ich postretlo šťastie.“ 
 
„Vidím. Hoci, mohli ste svoju slobodu vykúpiť týmto.“ Snape ukázal bradou na poličku, kde mal 
položených pár toaletných potrieb, na Lupinov prsteň na remienku. 
 
Lupin pokýval hlavou. „Nie! Ten bol môjho otca, to je jediná vec, ktorá mi po ňom ostala, okrem jeho 
mena.“ 
 
Snape študoval prsteň. Je to rímsky prsteň a podľa vzhľadu veľmi starý.“ 
 
„Sme Levy“ tak povedal Achilles,“ citoval Remus. „Môj otec to zvykol hovorievať. Korene našej rodiny 
siahajú ďaleko do minulosti, pochádzame z línie rímskych legionárov.“ 

                                                             
2 Bedlam = Bethlem Royal Hospital v Londýne  -  nemocnica špecializovaná na duševné ochorenia 
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„Nie len obyčajných žoldnierov, pretože tento prsteň nie je z bronzu. Je to čisté zlato. A zlato mohli 
nosiť iba dôstojníci a šľachta.“ poinformoval ho Severus. 
 
Remus pozrel na prsteň. „Skutočne?“ 
 
Snape prikývol. „Obyčajní vojaci a kavaleristi nosili strieborné a bronzové prstene.  A po zmytí všetkej 
špiny z vašej tváre sa ukázalo, že máte ušľachtilé rysy, niet divu, že je to tak.“ 
 
Lupin pokýval hlavou. „Nie. Vaše rysy sú presvedčivejšie ako moje. Hlavne váš nos, je to typický orlí 
rímsky nos, som si istý.“ 
 
Severus vyzeral prekvapene stáť, potom si odfrkol nad *orlím rímskym nosom* a načiahol sa po kefu 
a mydlo. 
 
„Dovolíte, aby som vašu hlavu plnú nezmyslov zbavil toho odporného hmyzu?“ 
 
*** 
 
II. časť 
Potreboval ešte dvakrát vydrhnúť špinavé vlasy a niekoľko opláchnutí  vo vode s prídavkom octu, kým 
bol Severus so svojou prácou spokojný. Potom, k Remusovmu veľkému údivu, ho Snape obliekol do 
jednej zo svojich nočných košieľ, trochu prežratej moľami, ale funkčnej, a zaviedol ho do izby s malou 
posteľou a obloženej knihami, ale mal ju sám pre seba. V obliečkach boli vložené dva teplé kamene 
na vyhriatie, potom Snape naniesol na jeho modriny pastu z klinčeka a na boľavé zuby mu dal plátené 
vrecúško z arnikou. 
 
Ako posledné mu priniesol teplé mlieko3, aby uľavil svojmu prázdnemu, boľavému žalúdku a Remus 
sa cítil ako Alica z rozprávky, ktorú si vypočul v uliciach Londýna minulú jar, padol do králičej nory 
a prebudil sa v neznámom nevľúdnom svete. 
 
Jeho posledná myšlienka patrila záchrancovi, dobrému kresťanskému mužovi a Remus upadol do 
hlbokého spánku. 
 
*** 
 
Severusa prebudil spev koledníkov a zima, zastonal. Oheň v kozube bol vyhasnutý a zima ho prebrala 
natoľko, aby vstal, prehrnul pahrebu a podložil na oheň pár kusov dreva. Vybral z postele  
vychladnuté kamene,  položil ich ku krbu a uľavil si do nočníka. Premýšľajúc o svojom hosťovi, ktorý 
nepochybne tiež  bude chcieť vykonať potrebu, opláchol ho a vylial von do uličky s odpadkami. Potom 
vzal nočník so sebou a šiel skontrolovať Lupina. 
 
Muž spal ako zabitý. Nezdalo sa, že by v noci zmenil polohu, tak len položil nočník k posteli, vybral 
chladné kamene z postele a položil ich ku krbu k jeho vlastným. 
 
Prehrabal sa vo svojom šatníku a našiel niekoľko vecí, ktoré už nemal dlhšie na sebe, plášť, obdraté 
nohavice a starý rozstrapkaný vlnený sveter. Niekoľko spratých ľanových spodkov a pár vlnených 
ponožiek a hosťova garderóba bola kompletná. Mužove topánky potrebovali opravu, ale boli  vcelku 
a  bez dier. Stáli pri ohni, kde ich včera nechal, keď ich zobúval z mužových dlhých elegantných nôh. 
Nemal na sebe spodné prádlo ani ponožky, tak to iste ocení. 

                                                             
3 posset – horúci mliečny nápoj na ukľudnenie žalúdka 
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Severus zružovel, ale nie od tepla. Remus Lupin nebol prvý muž nahý muž, ktorého videl; bol lekárnik 
a v niektorých prípadoch sa musel pacient vyzliecť, aby zhodnotil jeho stav a kondíciu. Viacerí muži 
prišli k nemu a chceli pomoc  a rady ohľadom ich mužnosti, či už kvôli chorobe, zraneniam alebo 
problémom s potenciou. Obklady, lektvary a uistenia o prinavrátení plnej mužnej sily tvorili pomerne 
slušnú časť jeho príjmov, hoci veľakrát sa už nedalo veľa urobiť. Takže mužov delikátne vyzerajúci 
vystavený malý červený orgán nebol jeho prvým stretnutím s nahotou. V skutočnosti ho prostitútky 
z priľahlých ulíc zvádzali vystavovaním svojich pŕs a krútením zadkov, a najmä Sladká Mary, 
najskúsenejšia z nich. Vedel, že sú iba zvedavé. Na jednej strane, bol dobre situovaný gentleman, 
avšak videl mnoho ich ochorení. Viac ako jedna z týchto žien vyhľadala jeho pomoc kvôli ženským 
problémom....alebo s prosbou o bylinky, ktoré by „upravili meškajúce mesiačiky.“ 
 
Severus nebol žiadny hlupák. Vedel, že ženy prosiace o bylinky na úpravu cyklu v skutočnosti žiadajú 
o potrat, ale keďže nebol nábožensky založený človek, povedal si: „Lepšie zdravá kurva ako hladná 
tehotná žobráčka s ufúľaným deckom odsúdeným k chudobe alebo sirotincu.“ 
 
V každom prípade Severus nebol neznalý veci, avšak v konkrétnej situácii bol kompletne neskúsený. 
Nikdy sa ho nikto nedotkol, muž či žena. Prostitútky ho síce dráždili, ale nikdy sa ho nedotkli, možno 
áno, keby vyhľadal ich služby a za dotyk im zaplatil. Videl už väčšie a mužnejšie vyzerajúce údy ako 
Lupinov, ale vždy iba s pozície lekárnika. Nikdy nie pre jeho vlastné potešenie. 
 
Ale z nejakého dôvodu v ňom pohľad na Remusov penis vyvolal vlnu vzrušenia, ktorú včera 
nepociťoval. Jeho včerajšia kontrola bola čisto profesionálna  a výhradne zameraná na Lupinov 
zdravotný stav a jeho prvoradý záujem bolo umyť, ošetriť a dostať ho z vane do postele. Na toto 
myslel potom, sám, vo svojej posteli. 
 
Potreba v ňom narastala, ale nedovolil si podľahnúť s hosťom v dome a chcel sa ešte umyť. Aj keď sa 
po uložení Lupina do postele vydrhol lúhom a octovou vodou stále sa cítil špinavý a zapáchajúci, hoci 
iba v myšlienkach. Vaňu vypláchol vodou  s vínnym octom, očistil ju od špiny a svoje oblečenie 
namočil do vody so šalviou, eukalyptom a materinou dúškou, aby ich zbavil všetkých parazitov a ich 
vajíčok.  
 
Zistil, že už je takmer deväť hodín a hoci šiel spať po druhej necítil sa unavený, tak vstal a šiel sa do 
kúpeľne upraviť.  
Svoje oblečenie vypral v lúhu a dal ho sušiť, umyl, oholil sa a prezliekol sa do čistých šiat. Aj keď 
nechodil do kostola, obliekol si svoje najlepšie šaty, keďže boli Vianoce. Potom vzal oblečenie, ktoré 
nachystal pre Lupina a položil ho oproti posteli, k teplým kameňom, aby sa zohrialo. 
Len čo vstúpil do izby Lupin sa prebudil. Poprial mu dobré ráno a odišiel do kuchyne. Príprava misy 
s ovsenou kašou a dvoch toastov mu nezabrala veľa času, keď vošiel do obývačky našiel tam už 
oblečeného Lupina s nočníkom v ruke. 
 
„Dobré ráno, pán Snape. A Veselé Vianoce.“ Poprial mu Lupin a začervenal sa. 
 
„Veselé aj vám, pán Lupin.“ Kúpeľna je tým smerom.“ 
 
Lupin odišiel do kúpeľne a po chvíli sa vrátil. „ Vylial som ho, vypláchol a nechal tam.“ 
 
„To je v poriadku.“ Uistil ho Snape. „Poďte a dajte si trochu kaše. To je všetko, čo vám môžem na 
raňajky ponúknuť. A na neskôr zostalo ešte trochu studenej dusenej šunky a zemiaky. Matka môjho 
mladého asistenta trvala na tom, že mi pošle nejaké jedlo, takže vždy sa u mňa v špajze niečo nájde. 
Taktiež mi ostalo trochu syra, jačmenného chleba a čerstvé maslo a mlieko. Weasleyovci majú farmu 
a Percival mi vždy prinesie džbán mlieka a hrudku čerstvého masla. 
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Nie je to žiadna charita, sú iba vďační, že zamestnávam ich syna. Majú plný dom hladných krkov 
a hoci ich rodina patrí k váženým, nemajú ani penny nazvyš. Dvaja najstarší synovia pracujú na farme 
s rodičmi. Viliam je celý otec. ale Charles sa podal na matku, má jemnejšie mravy a bystrú myseľ. 
Práve on navrhol, aby dopestovaný jačmeň použili nielen na pečenie chleba, ale aby časť z neho 
predali pivovaru, ktorý im za predaj ponúkne vyššiu sumu; oni si prilepšia, môžu osiať väčšiu plochu 
a najať si pomocníkov. 
 
Dúfajú, že práve Percival vylepší ich rodinné postavenie. Keby si našiel nejakú mladú dámu zo 
šľachtických kruhov, alebo aspoň dámu s vlastným venom, veľmi by si polepšil a jeho rodina tiež.  
 
„ Som rád, že takéto skutočnosti sa ma netýkajú,“ poznamenal Remus a začervenal sa. Prečo je taký 
otvorený voči tomuto mužovi? Čo ho pred Snapeom zbavovalo zábran? A čo ak sa ho na to opýta? 
Nemohol mu predsa povedať o svojich tajných túžbach, alebo žeby hej? 
 
„No, myslím, že v tomto sme zajedno,“ poznamenal uvoľnene Severus a Lupin si vydýchol. Zdalo sa, 
že majú podobné zmýšľanie.  
 
Aj tak by som bol radšej, kedy zostali iba pri troch silných synoch, ale pani Weasleyová je plodná 
a Boh ich požehnal ďalšími tromi synmi a dcérou. Aj tak už potrebujú dosť na to, aby uživili svoje 
potomstvo, majú síce dosť oblečenia a topánok pre všetkých, ale na vzdelanie im veľa neostáva. Aké 
také vzdelanie získal iba Percival, čítaním učebníc matematiky a chémie, čo mu zaistilo prácu u mňa. 
Viem, je to viac ako majú iní, ale aj tak je to stále málo, neviem čo bude s ostatnými. Mám obavu 
o dvojičky a mladú slečnu Ginny.  
 
„Som si istý, že sa nestratia.“ Už za to, že majú čo do úst, by mali byť vďační, milý pane. 
 
„Prosím vás, hovorte mi Severus, priateľu.“ Pripadá mi to divné, keď ma oslovujete pane, mimo mojej 
práce s lektvarmi a mastičkami v lekárni.“ 
 
„Dobre teda, Severus. Na tvoje zdravie,“ povedal Lupin zdvihnúc svoj hrnček s čajom a pripil svojmu 
záchrancovi, ktorý sa začervenel  a tiež zdvihol hrnček. 
 
„Aj na tvoje, Remus,“ dodal a napil sa. 
 
„ Z ktorého by som nič nemal, keby si včera v noci nezakročil,“ vzdychol Remus. 
 
„Nezmysel, nič zvláštne som neurobil. Vyrušil ma hluk pod mojím oknom. šiel som pozrieť a po tom 
čo som videl, som musel niečo urobiť. Pravda, konal som bez uváženia a obávam sa, že za takéto 
správanie by ma môj priateľ nepochválil.“ 
 
„No, bez ohľadu na dôvody. Oceňujem to. Bolo to od teba veľmi láskavé a raz, dúfam, ti to oplatím.“ 
 
„Hm...snáď by si mi mohol odpovedať na jednu otázku,“ povedal náhle Severus s vážnym výrazom na 
tvári.“ 
 
„Čokoľvek.“ 
 
„Videl si ma...moju tvár...ako to, že nie si zvedavý, alebo zhrozený mojím....vzhľadom? 
 
Táto vec znepokojovala Severusa odvtedy ako sa naklonil nad Lupinom a muž neucukol. Dokonca aj 
strážnika trhlo pri pohľade na jeho tvár, ale Remus sa iba usmial. 
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Lupin zružovel. „Popravde, Severus, pripomínaš mi môjho otca. Vieš, zomrel, keď som mal osemnásť, 
na kiahne, a chýba mi dodnes. Bol vysoký ako ty, a utrpel nešťastné zranenie, nedlho po svadbe 
s mojou matkou. Zrazil na seba kotol s vriacou polievkou, keď prikladal uhlie na oheň.“ 
 
„Skutočne tragická nehoda.“ 
 
„Nik nečakal, že prežije. Ale mastičkár nariadil obklady z hviezdice a rany vymývať studenou vodou 
s hamamelom a prikladať skorocelové listy. Prežil, ale ostali mu škaredé jazvy,  a ja som ho nikdy bez 
nich nevidel. Bol mi dobrým otcom a milovaným človekom.“ 
 
„Chápem,“ dodal znepokojene Snape. 
 
„Vadí ti to?“ 
 
„Nie, ale som z toho trochu rozčarovaný, keď si bol tak blízko smrti a myslel si si, že som tvoj mŕtvy 
otec, ktorý ťa prišiel pozdraviť z druhej strany.“ 
 
„Oh, dúfam, že ho raz uvidím, ale včera to bol iba sen. Mal som bolesti, bola mi zima a odrazu ma 
niekto zachránil pred útočníkmi. A potom si sa nado mnou sklonil, môj strážny anjel.“ 
 
Snape si odfrkol. „Nie som žiadny anjel. Nie som dokonca ani veriaci.“ 
 
„Myslím, že si dobrý človek.“ 
 
„Skutočne, bol som vychovaný vo viere, ale nechodím do kostola. Pochybujem, že sa jedného dňa 
stretnem so Stvoriteľom, skôr ma pošle do pekla, alebo niečoho, čo uzná za vhodné pre takých ako 
som ja. Takže nie, nie som ochranca a už tobôž nie anjel.“ 
 
„Ale včera v noci si bol. Si dobrý človek, Severus Snape, či už veríš, alebo nie.“ 
 
„Som len človek, ani dobrý, ani zlý. Ale som presvedčený, že nie som dosť dobrý pre kresťanské 
nebo.“ 
 
„Možno nie, ale taktiež nepatríš do pekla. A tým som si úplne istý.“ 
 
„Oh, a čo si ty, nejaký kňaz? Alebo tieto nápady spôsobil tvoj náhly záchvat? 
 
Odvetil kyslo Severus podráždený Lupinovými ušľachtilými slovami. Jeho myseľ zaplnili dráždivé 
pocity a myšlienky, a musel vynaložiť veľa úsilia, aby ich neprejavil a muža nevystrašil, hoci by rád 
videl čo by konfrontácia s nimi urobila s jeho večne dobrou náladou. 
 
„ Nie, hovorím len to, čo som videl na vlastné oči.“ 
 
Tie teplé hnedé oči pozerali na neho s toľkým zaujatím a pozornosťou, že Severus sťažka prehltol 
a cítil, že jeho penis bolestivo stvrdol tak rýchlo až ho to prekvapilo. 
 
Nemal to robiť. Vôbec to nemal robiť, ale už s tým nič nezmôže, neočakávaný hosť je uňho doma. 
 
Uhol pohľadom a svoju pozornosť zameral na studenú hrudkovitú kašu, ktorú Remus jedol 
s neskrotným pôvabom, dolial si čaj a nechal jeho horúcim čiernym teplom spláchnuť všetky svoje 
dráždivé myšlienky a hriešne túžby. 
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K jeho úľave, Lupin už nič nepovedal a spoločne dojedli v úplnom tichu. Keď trval na umytí riadu, 
Severus mu neprotirečil, iba zavrčal a povedal, že sa ide prejsť a kúpiť noviny. 
 
Ulice boli studené a pokryté ľadom; kúpil noviny a k tomu čerstvo ulovené lososy priamo od rybára. 
Zabalil mu ich do mastného papiera a previazal špagátom. Dokúpil pár veľkých pomarančov a  sušené 
hrozienka, zostali mu síce dve pence, ale vracal sa domov  v lepšej nálade. Keď prišiel k lekárni, na 
jeho prekvapenie tam zbadal stáť Ronalda Weasleyho obloženého balíčkami, podupával nohami 
a dýchal si na ruky, aby sa zahrial. 
 
„Veselá Vianoce, pán Snape!“ 
 
„Aj vám, pán Weasley. Čo vás sem privádza v toto sviatočné ráno, nemali by ste byť so svojou 
rodinou?“ 
 
„Matka! Prikázala mi, aby som vám priniesol niečo k sviatočnej večeri, keď ste odmietli pozvanie 
povečerať s nami.“ 
 
 
Ronald držal v rukách papierom obalené balíčky, podal mu ich zo slovami: „Mama uvarila množstvo 
marmelády a dodala, že nemá zmysel poslať vám iba tú, tak pribalila ešte chlieb a maslo, a otec 
pripomenul, že by sa vám možno zišli nejaké zemiaky, tento rok sa nám ich veľa urodilo, a Ginny vám 
posiela hrudku syra, ktorý sama pripravila, je veľmi šikovná. Syr je skutočne výborný. Má talent na 
výrobu syrov. 
 
„Jedného dňa bude požehnaním pre muža, ktorý si ju vezme za manželku,“ podotkol Snape a prevzal 
si balíčky. 
 
„V to dúfa aj moja mamka. Ale aj tak si myslím, že prvé vnúča jej dá Percy.“ Povedal úprimne Ronald. 
Severus sa nad tým začudoval; jeho mladý kolega nič nespomenul. 
 
„Naozaj?“ 
 
„No, vyhliadol si  dievča v mojom veku z konca dediny. Často sa stretávajú, keď nie je v práci. Má 
trochu navrch nad mojím bratom, ak sa pýtate prečo, nuž veľa číta a všetko sa naučila z kníh, hoci 
nechodila do školy. Volá sa Hermiona.“ 
 
„Zaujímavé.“ 
 
„Jej vlasy sú rozcuchané ako slama, ale je milá, a keď sú spolu, hovoria o všetkom možnom, určite 
odídu a nás tu nechajú samých. Percy toho prečítal viac ako celá rodina dokopy, ale slečna Hermiona 
číta viac ako on.“ 
 
„Dobre teda. Teším sa z toho, ale mrzí ma, že odíde z lekárne.“ 
 
„Ah, nemajte obavy pán Snape! Percy povedal, že má v úmysle u vás pracovať dovtedy, kým bude 
vládať. Nenájdete lepšieho zamestnanca ako on, dodal. Okrem toho, čo by robil celé dni doma? 
Hermiona pracovať nemôže a bude doma s deťmi.“ 
 
Snape zbledol pri pomyslení na ďalšie Weasleyovje deti, ale iba zdvorilo prikývol. „nuž, som rád, že to 
počujem. Nedáte si čaj na zahriatie, predtým ako odídete?“ 
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„Vďaka pane, ale nie. Som na ceste k farme na kopci, nesiem Ginnin syr starej pani McGonnagalovej. 
A ukázal na ďalší balíček vo svojich rukách. Je to dobrá duša. Robí skvelé víno, aspoň tak tvrdí otec 
s Bilom a Charliem. A tiež je výborná farbiarka, neskutočné, čo dokáže s vlnou, mamka hovorila, že 
také farby jakživ nevidela. Červená a zlatá.“ 
 
„Skutočne pozoruhodné.“ Súhlasil Snape nezúčastnene na to, čo povedal Ronald po odmietnutí jeho 
pozvania. „ V tom prípade vás nebudem zdržovať. Veselé Vianoce a opatrujte sa.“ 
 
„Budem! Veselé Vianoce, pane!“ Mladý Ronald si napravil balíky a nemotorne odkráčal; Snape sa za 
ním díval, vysoký robustný mládenec v snežniciach, hrubom vlnenom oblečení a rukaviciach, ťažkom 
plášti a obnosených kožených topánkach, ktoré predtým určite patrili jednému zo starších bratov. 
 
*** 
III. časť 
Remus pozoroval Severusa cez zamrznuté kuchynské okno, doumýval taniere, utrel ich a poukladal  
do malej skrinky nad linkou. 
 
Uvažoval o tom, že je šťastným mužom a aj sa tak cítil. Boli Vianoce a on je sýty, v suchu a teple, 
v požičaných šatách, tým si bol istý, a cítil sa sviežo napriek narazeným zubom a niekoľkým 
modrinám, ktoré mu pripomínali nehodu zo včerajšej noci. Bolo to viac než mohol kedy očakávať. 
 
Kvôli svojmu zdravotnému stavu si nikdy nebol schopný udržať prácu nadlho. Záchvaty sa u neho 
neprejavovali pravidelne, niekedy prežil celé mesiace bez nich, keď sa však záchvat dostavil a niekto 
ho uvidel, nevyhnutne to znamenalo katastrofu. 
 
Po takomto niečom ho nechcel žiadny zamestnávateľ, nehľadiac na kvalitu jeho práce. Niektorí z nich 
ho poslali do nemocnice, z ktorej už viackrát musel utiecť ešte pred tým ako sa dostal pod ruky 
takzvaným doktorom, neveril, že by mu mohli viac pomôcť, po tom čo počul, ako pomohli mnohým, 
ktorí teraz živoria v Bedlame alebo sa túlajú po uliciach ako bezduchí vandráci; veľa z nich pomrzlo, 
pretože neboli schopní sa o seba postarať. 
 
Matka mu pomáhala kým žila, ale toto leto umrela a on ostal úplne sám. Predaj ich malého domca 
mu niečo vyniesol, ale peniaze sa rýchlo minuli a tak mu z toho mála ostal iba otcov prsteň a jeho 
meno. V Londýne hľadal prácu už dva mesiace, no nič nenašiel, tak ako ostatní v jeho situácii. Skúsil 
teda šťastie v okrajových štvrtiach Londýna, ktoré neboli také preplnené, ale aj tu mal obmedzené 
vyhliadky, pretože nemal žiadne skúsenosti s manuálnou prácou, ktoré požadovali domáci farmári. 
 
Avšak, zdalo sa mu, že tu sú k nemu ľudia láskavejší a schopnejší akceptovať jeho odlišnosť. Jeho 
novo nájdený dobrodinec, mu to veľmi živo demonštroval. Hoci sa ho mnohí báli, nechovali sa voči 
zle, a bol skutočne slušným mužom s váženým remeslom a vlastným obchodom. 
 
Možno by tu aj on mohol nájsť slušnú prácu. 
 
Remus si povzdychol, prial by si tomu uveriť, ale vo svojom vnútri vedel, že to nie je možné. 
 
Ak by to nebolo kvôli jeho záchvatom, tak musel vziať do úvahy svoju orientáciu. Očervenel pri 
spomienke na to, keď sedel vo vani pred Severusom nahý a vydýchol si, že v noci mal myseľ natoľko 
otupenú bolesťou a nebol v stave reagovať na jeho dotyky. 
 
Vždy mal slabosť na vysokých, urastených mužov a Severusova láskavosť iba podnietila jeho 
znepokojujúce myšlienky a pocity. Keby sa bol cítil lepšie....a kedy nebol ubolený a zranený... 
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Nemalo zmysel nad tým uvažovať. Keby sa bol cítil lepšie, nikdy by ho nezachránil. Keby nebol 
zranený a bezmocný, Severus by ho sotva povyzliekal, vykúpal a ošetril. 
 
Už len pomyslenie na to, že by sa znovu ocitol pred tým mužom nahý, vyvolalo v ňom vlnu vzrušenia. 
Lupin zavzdychal. 
 
Remusov penis mal svoj vlastný rozum. Napriek tomu, že už mal takmer tridsať rokov, jeho úd 
reagoval akoby mal o polovicu menej. K jeho zdeseniu tvrdol aj pri malom impulze. 
 
Jediné čo mohol urobiť, bolo ukľudniť sa a dúfať, že zostane pokojný po zbytok dňa. A potom uvidí, či 
by mohol existovať nejaký spôsob ako Severusovi oplatiť jeho láskavosť a... 
 
Stoporený penis sebou zacukal pri tejto nečakanej myšlienke. A čo keď by to mohol oplatiť *týmto 
spôsobom?* 
 
Už to raz urobil. Bol zúfalý, a muž, námorník s divným menom Sirius Black, mu ponúkol zlatú mincu 
a teplé jedlo k tomu, ak mu ho vyfajčí. Bola to jeho prvé stretnutie s orálnym sexom, a Black bol milý 
a nakoniec sa uspokojili obaja. 
 
Nepýtal sa ho prečo sa predáva, ani prečo je jeho penis odlišný. Iba mu pristrčil svoj robustný orgán 
ku tvári a upozornil ho, aby dával pozor a nepoškriabal ho zubami. 
 
Boli to najľahšie zarobené peniaze k akým Remus kedy prišiel, ale zároveň *najšpinavšie.* Vedel, že 
ak nezoženie nič iné, tak ešte vždy môže urobiť toto a zabezpečí si pár pencí na prežitie; avšak, 
nechcel to robiť iba kvôli prežitiu, a nechcel, aby bol známy ako *lízajúca kurvička.* Túto perverznú 
úchylku trestali súdy väzením. Hoci na uliciach prekvital čulý obchod, kde sa prostitútky vystavovali 
a ponúkali ako tovar. Jeho dostaveníčko s tým námorníkom mu nerobilo problém, ale Remus si chcel 
zachovať dobré meno, hoci sa cítil ako úchylák. 
 
Ale teraz uvažoval nad tým, že skutočne nemá čo ponúknuť Severusovi na oplátku ; a čo keď sa ho na 
to muž opýta? 
 
„Nebuď blázon,“ Remus si v duchu vynadal. Bol to slušný človek, hoci nenavštevoval kostol a určite by 
bol znechutený keby vedel ako by mu to mohol oplatiť, a čo by mu ponúkol...čo? Dotyky? Orálny sex? 
Penis mu bolestivo pulzoval, Remus útrpne zastonal, myšlienky hodil za hlavu a zamieril do špajze. 
 
Na poličke stála hrudka masla ako spomenul Severus. 
 
*** 
 
Snape vyšiel hore po schodoch, v rukách lososa, chlieb, maslo a sušené ovocie. Usmial sa pri 
pomyslení na ich Štedrú večeru. Nebude iba studená šunka, ale čerstvá pečená ryba. 
 
Opatrne otvoril dvere, snažiac sa, aby nič nezhodil, ale obývačka bola prázdna. Pomyslel si, že Lupin 
musí byť v kúpeľni alebo vo svojej izbe.  
 
Položil balíčky na malý stolík a šiel sa pozrieť do hosťovskej izby.... a ustrnul.  
 
Lupin sedel na posteli, požičané nohavice stiahnuté k členkom, sveter vyhrnutý v podpaží a pevnou 
rukou spracovával svoj orgán. Mal zavreté oči a z pier mu z času na čas unikol tichý sten. 
 
Severusovi vyschlo v ústach. 
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Sledoval Remusovu druhú ruku najprv masírujúcu miešok, potom sa presunula k bradavkám. ťahal za 
ne, skrúcal medzi prstami, a vzdychal, keď prechádzal po svojej lesklej stoporenej dĺžke. 
 
Snape zacítil maslo. Ústa sa mu naplnili slinami pri myšlienke, že Lupin požil na svoje uspokojenie 
maslo z jeho špajze. Ten pevný červený orgán sa leskol jeho maslom. 
 
„Oh, Severus...!“ 
 
Pocítil teplo medzi nohami, zastonal, a hneď na to si vyľakane zahryzol do pery, Remus na ten zvuk 
otvoril oči a obzrel sa. 
 
„Severus!“ 
 
Severus netušil kto z nich je viac prekvapený, ale potom sa Remusovi stiahla tvár a v oblúku vystrekol 
semeno do pripraveného nočníka pri nohách. Vzrušene stenal a bolo jasné, že prežil intenzívny 
orgazmus. 
 
Severusovým penisom pri tom silno a bolestne šklblo, zvrtol sa a utiekol z izby; hlava plná zmätku. 
 
Nevedel čo si má myslieť. „Ten muž bol tak...a použil jeho maslo...a vyvrcholil s jeho menom na 
perách.“ 
 
Teraz stál v izbe, bojujúc sám so sebou. Chcel, potreboval si uľaviť ako nikdy predtým, ale mal v dome 
hosťa. Hosťa, ktorého prichytil pri tom perverznom čine. Zastonal.  
 
Chytil sa pevne čela postele a triasol sa potlačovanou túžbou a potrebou. Pozrel na nočný stolík 
a povzdychol si. Malá hrudka masla, pripravená pre jeho občasnú potrebu, akoby sa mu vysmievala. 
 
Takže nie je jediný, kto sa oddáva takejto zvrátenej perverznosti. Uvažoval, či to súvisí s obriezkou, 
s tým, že pokožka na úde je citlivá a pri erekcii napnutá a pohyb nasucho je obmedzený a bolestivý. 
 
„Severus?“ 
 
Obzrel sa ku dverám, ale hneď sa odvrátil keď v nich zazrel stáť trochu rozcuchaného Remusa 
s kajúcim výrazom na tvári. 
 
„Prepáč mi to, veľmi ma to mrzí. Nemyslel som, že vrátiš tak rýchlo. Mal som za sebou zavrieť dvere.“ 
 
Severus znovu zastonal, pri pomyslení na nahého onanujúceho Lupina, sa mu krv opäť nahrnula do už 
aj tak na kameň stvrdnutého penisu, šklblo ním, čo mu spôsobovalo nepredstaviteľnú bolesť. 
 
„Mohol by som...môžem ti nejako pomôcť?“ 
 
Otvoril oči a zbadal, že muž pristúpil bližšie a zo záujmom hľadí na jeho impozantnú erekciu snažiacu 
sa vyslobodiť z tesných nohavíc. Zistil, že nie v stave nič povedať. 
 
„ Ja...ja naozaj nemám nič, čím by som mohol oplatiť vašu láskavosť, pane, ale veľmi by ma potešilo, 
keby som sa vám mohol...revanšovať....týmto spôsobom.“ 
 
Bez ďalšieho slova sa Remus natiahol k jeho nohaviciam, v tom momente sa Severus opanoval. 
Odtiahol sa od neho a utiekol z izby do kúpeľne a zabuchol za sebou dvere. Dvere zaistil klincom 
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v zárubni, používal ho zriedka, ale teraz ho použil a dvere sa nedali otvoriť, hoci keby sa niekto chcel 
dostať dnu nebol by to problém. Otočil sa, pomaly prešiel k svojmu malému umývadlu z leštenej 
mosadze, oprel sa a študoval  v ňom svoju tvár. 
 
Ignoroval vytrvalé tiché klopanie na dvere a ľútostivé slová ospravedlňovania. Iba stál a díval sa na 
seba dovtedy, kým neprestal myslieť na to, čo sa takmer skoro stalo. 
 
Čoskoro jeho erekcia spľasla, ale miešok zostal boľavý a citlivý, a vedel, že si tejto noci bude musieť 
uľaviť.  Ale ako, s tým mužom vo vedľajšej izbe? Ako, keď jeho myseľ opantával pohľad na mužov 
penis, štíhly silný stoporený penis striekajúci semeno do vzduchu? 
 
Pri tejto myšlienke masturbácia nepripadá do úvahy. Odmietol sa uvoľniť, keď myslel na 
nemysliteľné. A odmietol myslieť na čokoľvek, sadol si na zem, hlavu zložil do dlaní snažiac sa nevydať 
ani hláska; žiadny zvuk bolesti či radosti alebo zúfalstva. 
 
*** 
Severusa prebudila vôňa smaženej ryby. Zdvihol sa zo studenej podlahy a zaúpel.  
 
Zaspal vo svojej kúpeľni, pri vani, snažiac sa odľahčiť svoju myseľ od všetkého; špeciálne však od 
muža, ktorý mu ponúkol niečo, čo nikdy nemal; niečo, po čom tak zvrátene túžil, neuvedomujúc si 
ako veľmi, kým na to takmer nedošlo, to jedno, čo si sám sebe zakázal. 
 
Vôňa jedla zaútočila na jeho zmysly, žalúdok zaprotestoval, otriasol sa, upravil si oblečenie, otočil sa, 
odistil klinec a vykročil z kúpeľne do obývačky. 
 
Lupina zbadal v kuchyni keď popri nej prechádzal a z vône lososa smaženého na masle s trochou 
pomarančového džúsu sa mu zbiehali sliny. Pečenú rybu dotváral mix byliniek svojou čarovnou 
arómou. 
 
„Oh, skvelé...myslel som, že ťa zavolám až na čaj. Prekrásna ryba, Severus. Veľmi dobrý výber.“ 
 
„Ak vieš ako ju pripraviť.“ 
 
Remus konverzoval akoby vôbec nebol pristihnutý s nohavicami na pol žrdi a penisom v ruke; v hlase 
ani kúsok poníženia alebo hanby. 
 
„Ach, áno. Moja matka bola dobrá v príprave a dochucovaní jedla a naučila ma to. Tvrdila, že muž by 
mal vedieť variť, inak si vezme prvú, ktorá mu ponúkne teplé jedlo. 
 
„Chápem.“ 
 
Severus sedel za stolom a pozoroval muža pri práci. Na linke stáli dva taniere, pripravené na 
servírovanie. Zacítil ešte niečo iné, neidentifikovateľné, kým sa Remus náhle nesklonil a nevybral 
z roštu dva toasty. 
 
„Až tak sa k rybe nehodia, ale toto som u teba našiel, tak máme syrové toasty. Zemiaky vyzerali 
lákavo, ale k rybe sú príliš sladké.“ 
 
Toasty dal na taniere, rezko sa otočil, priložil k nim plátky ryby, a všetko preniesol na stôl. 
 
„Iba nepatrná splátka toho, čo ti dlžím, a teraz dvojnásobne, po tej nepríjemnosti,“ dodal 
mimochodom. 
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Snape na neho zostra pozrel, ale Remus sa netváril ublížene, ani kajúcne, znel seriózne a úprimne. 
Vzal si tanier a privoňal. Ryba voňala nádherne. 
 
„Okorenil som to trochou kôpru, bazalkou, majoránom a rozmarínom. Ak chceš môžeš si pridať ešte 
oregano ak nejaké máš,“ dodal ospravedlňujúco. 
 
Severus zdvihol obočie. „ Naozaj. Ako si vedel ktorá bylinka je ktorá.“ 
 
On sám rozoznával bylinky podľa vzhľadu a vône, preto ich vo svojej kuchyni nemal označené. Všetky 
boli uskladnené v rovnakých malých fľaštičkách, usušené a pripravené na použitie. 
 
„Ovoňal som ich. Mám dobrý nos, ako si poznamenal včera večer.“ 
 
Snapeovi vyletelo obočie ešte vyššie, „Zaujímavé.“ 
 
Ochutnal rybu a zistil, že je výborná. O chvíľu sa už ládoval chutným pokrmom, hodiac obavy za hlavu, 
a plne sa sústredil na jedlo. 
 
Keď dojedli a vidličkami vyškrabávali z taniera posledné kúsky a omrvinky, Remus opäť prehovoril. 
 
„Myslím, že toast z marmeládou alebo hrnček teplej čokolády by nebol zlý nápad ako dezert.“ 
 
„Vidím, že si objavil moju čokoládu.“ 
 
„Áno, je dobrá, ale nie najlepšia. Najlepšia čokoláda je z Južnej Ameriky, hoci Švajčiari a Francúzi si 
myslia. že práve oni sú tí dobrí v príprave kvalitnej čokolády. 
 
„Ako to všetko vieš?“ 
 
Remus sa usmial. Moja matka. Milovala čokoládu a zasvätila ma do tajov rozoznávania jej kvality, 
v obchodíkoch s čokoládou v prístave. Najlahodnejšiu chuť má tá z Južnej Ameriky. Má výraznejšiu 
chuť, bohatú textúru a je trochu štipľavá na jazyku. Európske čokolády majú tiež výraznú chuť, ale sú 
obohatené tukom. 
 
Snape prikývol. „Rád by som to videl na vlastné oči.“ 
 
„Rád ti to ukážem. Mohol by to byť ďalší spôsob mojej odplaty,“ dodal potichu. 
 
Zostalo ticho. 
 
„Nič mi nedlžíš,“ povedal mierne znechutene Severus a zaboril oči do taniera. 
 
„Zachránil si ma pred útočníkmi, vzal si ma k sebe, ošetril, umyl si ma a oslobodil od vší. Obávam sa, 
že nemôžem súhlasiť s vaším tvrdením, pán Snape.“ Dlhujem ti viac ako jeden obed. A aj to málo, čo 
som ti ponúkol predtým, a ty si odmietol, sotva stačí na oplatenie tvojej láskavosti.“ 
 
Znovu sa rozhostilo ticho a prehlbovalo sa. K Remusovmu úžasu sa Severus krvavo začervenal 
a neodtrhnúc oči od taniera potichu prehovoril. 
 
„To predtým...to nebola tvoja chyba....na vine som ja.“ 
 



 

17 

„Prosím?“ 
 
Severus ešte viac očervenel, a začal potichu vysvetľovať takmer nečujným šepotom. 
 
„Ja...ja som zjazvený. Škaredo zjazvený. Aj tam dole. Je to odporné. Nikto by to nechcel vidieť. 
Nechcel som, aby si to videl.“ 
 
„Kto ti povedal, že je to odporné?“ 
 
Severus zarazene na neho pozrel, potriasol hlavou, prečistil si hrdlo a odpovedal. „Nikdy som 
nenechal....nikoho, ale doktori...a je to odpudivé. Nenávidím to, ako vyzerám.“ 
 
Na jeho prekvapenie sa Remus prisunul bližšie, stolička zaškriabala o podlahu, a naklonil sa k nemu. 
 
„Severus....ty si ešte nikdy? Myslím...“ Lupin opatrne natiahol ruku po stole a položil ju na 
Severusovu. „Bol si už niekedy s niekým?“ 
Ustupujúca červeň sa znovu vrátila do jeho tváre a svoje tmavé výrazné oči opäť sklonil na stôl, k ich 
spojeným rukám. Po dlhej chvíli pokýval hlavou a zavrel oči. 
 
Remus mu jemne stisol ruku a v duchu si vynadal. Bol príliš rýchly, príliš impulzívny, predtým, a teraz, 
možno kvôli tomu stratí svojho dobrodincu, ale nedovolí, aby sa aj naďalej trápil. 
 
Znovu nežne stisol tie dlhé a zručné prsty na rukách a opýtal sa: „A chcel by si?“ 
 
Severus na neho zamračene pozrel, ale po chvíli mu pohľad zmäkol a v jeho očiach sa zračilo 
zahanbenie a túžba zároveň. „Na tom nezáleží. Je to zlé.“ 
 
Lupin natiahol aj druhú ruku a položil ju Severusovi na plece. 
 
Zlé je to, čo sa snažia niektorí doktori natlačiť do hlavy ľuďom ako ja a *zbaviť nás démonov*, ale to 
je jedno. A taktiež je zlé, že úbohé ženy sa predávajú na ulici ako tovar, aby mali čo jesť a strechu nad 
hlavou, no a čo.“ Stisol mu ruku aj rameno. „Ak to robím ja a ty, komu tým ubližujeme, Severus? 
Komu by to bolo na škodu?“ 
 
Severus sa otriasol a prečistil si hrdlo predtým, než prehovoril. 
 
„Nemyslím, že by som bol schopný to....ak....“ 
 
„Chápeš?“ 
 
Lupin vyzeral znepokojene a Snape sa zamračil. 
 
„Prepáč mi moju otvorenosť, ale videl som ťa vzrušeného. Takže viem, že si schopný prinajmenšom 
tak, ako si bol. Vieš, môj otec....stratil väčšinu svojho mužstva. Polievka popálila jeho tvár a trup, 
kotol ho privalil na zem a k tomu žeravé uhlie. Len to, že sa od bolesti pomočil ho uchránilo od 
horších popálením, ale zjazvenie bolo masívne a mal šťastie, že ma splodil pred nehodou.,“ dokončil 
Remus jemným hlasom. „ Neskôr, keď mi vysvetľoval mužské záležitosti, povedal, že jediným zdrojom 
jeho potešenia boli matkine prsty a jazyk. A on mohol matku uspokojiť tiež iba prstami a jazykom. 
Nikdy si nesťažovala, Severus. Videl som to na vlastné oči; ich láska bola hlboká. 
 
Prezradil mi svoje najosobnejšie tajomstvo, a vedel som, vidiac otcove ohavné jazvy, že je stále 
mužom v každom ohľade, hoci nebol schopný súlože a nemohol sa milovať s matkou, stále nachádzal 
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potešenie v jej ústach a rukách a ona v jeho. A takto žili celých osemnásť rokov, kým neochorel. 
Severus. Rozumieš čo ti chcem povedať? Nikdy som ich nevidel nešťastných alebo zatrpknutých. Vždy 
som vedel, že moji rodičia sa milovali, v každom slova zmysle, Severus. Takže bez ohľadu na tvoj stav, 
ak je nejaký spôsob ako ti poskytnúť potešenie, rád by som ti to splnil. Ak budeš ochotný a dovolíš mi 
to.“ 
 
Po jeho slovách nastalo hlboké ticho, a len blízkosť umožnila Remusovi počuť, keď Severus prehovoril 
tichým chvejúcim sa hlasom: 
 
„Pouvažujem nad tým.“ 
 
Vyslobodil svoje ruky spod jeho, vstal od stola a odišiel do svojej izby. 
 
*** 
IV. časť 
To bolo šialené. 
 
Mal ustálený život. Žil si celkom dobre. Vybudoval si dobré meno. Neželal si ho niečím poškvrniť. Tak 
prečo tu leží s hlavou plnou hriešnych a neslušných myšlienok? 
 
Za všetko môže ten hnusný, zdeformovaný penis a jeho vrtochy. 
 
Mohol by sa uspokojiť sám, bez asistencie. Robil tak už veľa rokov. Prečo by v tom nemal pokračovať 
a neprivodiť si žiadne problémy. 
 
Pretože bol zvedavý. Sladká Mary a jej dievčatá, by súhlasili keby chcel. Nestarali sa ako muž vyzeral, 
stačili im dve pence za vyhonenie a tri za vyfajčenie. Súloženie bolo iba pre bohatých, a on zarábal 
dosť na to, aby presúložil každú noc, keby chcel. Mal skutočne šťastie. 
 
Ale on nechcel Mary ani žiadne z jej dievčat. Ich neustály záujem sa ho len málo dotýkal. A nikdy by 
nehľadal muža-kurvičku, odhliadnuc od trestuhodnosti takéhoto počínania, už nezákonnosť toho bola 
dosť zlá, ale dôsledky prichytenia pri čine odradili každého, kto hľadal takýto druh potešenia. 
 
Lenže teraz je vo vedľajšej izbe muž, ktorý mu ponúkol niečo o čom už dlho sníval. Tak prečo je stále 
vo svojej izbe, sám a potme? 
 
Omietol súhlasiť s akýmikoľvek podmienkami, o ktorých sa zmienil Lupin. Už pri pomyslení na to sa 
cítil zle. 
 
„Nepotrebujem to. Zvládnem to. Nie je to nutnosť. A ak áno, uspokojím sa sám. Nikoho k tomu 
nepotrebujem.“ 
 
Avšak, neprestal snívať o nežných rukách dotýkajúcich sa ho, hladiacich ho; objímajúcich ramenách, 
nemyslel partnerské objatie, ale len jednoduché objatie pri nočnej more, alebo na konci únavného 
dňa. Severus si spomenul na matku, ktorá vstávala a privinula si otca bližšie k sebe. Spomínal ako 
zvykla otca pobozkať a on ju poláskal, s prísľubom príjemnejších vecí, bolo to niečo, čomu Severus 
nerozumel, kým nedospel a nezistil, že takéto malé príjemné potešenie nie je pre neho, nikdy ho 
nezažije. 
 
Jeho potreba narastala a on zavzdychal. 
 
„Tvoje premýšľanie počuť až v mojej izbe,“ zašepkal potichu Remus. 
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„Tak si prišiel, aby si dostal čo chceš,“ skonštatoval spolovice nahnevaný a vystrašený Severus. 
 
„Nie, som tvojím dlžníkom, ale musíš vedieť, že aj keby som nebol, urobil by som to, lebo to chcem. 
Vždy som považoval mužov ako ty za atraktívnych.“ 
 
„A s koľkými mužmi si to skúsil,“ opýtal sa ostro, znechutený. 
 
„Len preto, že považujem tmavých mužov za atraktívnych, to neznamená, že som niečo vyskúšal,“ 
dodal pobavene Remus. „Mám výbornú predstavivosť, tak ako ty.“ 
 
Severus na to nič nepovedal, ale jeho tvár horela. 
 
„Prišiel som ti iba povedať, odídem, ak si to želáš. A ak to považuješ za správne, hoci, pre mňa 
nepochopiteľné. Nikdy som ti nechcel ublížiť alebo ti spôsobiť ťažkosti, a trápi ma, že si to myslíš.“  
Lupin dodal vážnym hlasom: „Si ten najláskavejší muž akého som kedy stretol a  budem sa snažiť 
oplatil ti láskavosť nejako ináč. Je to minimum, čo pre teba môžem urobiť. 
 
„Jasne som ti povedal. Nič mi nedlhuješ.“ 
 
„No, tak v tom prípade nebudeme , pri našej činnosti, zaťažení žiadnym bremenom. 
 
Severus uvažoval nad jeho slovami. Bol ustatý, celé telo ho bolelo od vyčerpania, a srdce sa zmietalo 
v strachu a neistote. 
 
„Spi sladko, Severus.“ 
 
Počul ako Remus vykĺzol z izby a zavrel za sebou dvere. Severus slepo civel pred seba. 
 
*** 
Ten sen ho netrápil už niekoľko rokov, ale vrátil sa s ešte väčšou intenzitou, hodinu pred úsvitom. 
Severusa prebudil vlastný krik, bojoval s ohňom, ktorý mu zobral všetko čo mal, a vedomím, prečo sa 
to stalo práve jemu. 
 
„Kľud. Už je dobre.“ 
 
Odstrčil ruky snažiace sa ho upokojiť, a zalapal po dychu, keď ho aj napriek tomu ovinuli jemné paže 
a pritiahli jeho potom vlhké trasúce sa telo bližšie k teplému pevnému Remusovmu telu, cítil sa 
neskutočne dobre. 
 
Pár týždňov po tragédii ho raz takto držal Lucius a až teraz si uvedomil, že po tomto túžil po celý čas. 
 
Prial si, aby ho  jeho urastený  elegantný priateľ mal rád viac, než len ako priateľa, ale Luciusova  
pozornosť a jemná starostlivosť o neho bola iba priateľská, nič viac.  Vediac, že Lucius by to 
nepochopil, ukryl svoju zahanbujúcu túžbu a akceptoval jeho srdečnosť a priateľstvo s primeranou 
vďačnosťou. 
 
Teraz ho držal Remus, hladil po vlasoch a po chrbte. Jemné pery bozkávali jeho spotené spánky.  
 
„Pokojne. Bol to iba sen.“ 
 
Severu sťažka preglgol, bojujúc so slzami, snažiac sa tváriť vyrovnane. 
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„Už je po všetkom. Si v bezpečí.“ 
 
Uchopil ruky, ktoré ho objímali. 
 
„Remus.“ 
 
„Hm.“ 
 
„Remus?“ 
 
„Áno?“ 
 
„U-ukážeš mi to?“ 
 
Stíchol a na chvíľu zadržal dych. Po tých slovách sa Lupin od neho odtiahol a opatrne na neho pozeral 
z miesta kde sedel. Tváre sa mu dotkla teplá jemná ruka a Severus zalapal po dychu. 
 
„Si si istý? Nechcem ti ublížiť, ani ti nahnať strach alebo úzkosť, drahý priateľu.“ 
 
Severus prikývol. 
 
Na to, bez ďalších slov, sa Remus  opäť prisunul bližšie a nežne ho pobozkal. Jemný dotyk pier; na 
pery, potom na líca, čelo, očné viečka a znovu na pery. 
 
Prehĺbil bozk, Severus zastonal a posunul sa bližšie. Remus sa na neho jemne usmial. 
 
„Nerozmyslel si si to?“ 
 
Severus sa nadýchol a zdvihol paplón, jasne naznačiac svoju túžbu, aby sa Remus k nemu pripojil. 
 
Posteľ bola dostatočne veľká pre obidvoch. Dar od Luciusa; jedna z postelí z jeho hosťovských izieb. 
Priestranná a luxusná, ale pevná a pohodlná. 
 
Remus vkĺzol vedľa neho a potom sa otočil k Severusovi. Roztvoril náruč. 
 
„Poď ku mne.“ 
 
Severus sa váhavo nahol dopredu, ale Remus ho iba držal. 
 
„Prebudil si ma a aj ty si tiež práve vstal. Trochu si odpočinieme a potom uvidíme čo podnikneme.“ 
 
Severus sa zamyslel, a potom prikývol. Dávalo to zmysel, a naviac, bolo príjemné ležať s Remusom 
vedľa seba. 
 
Čoskoro obaja zaspali. 
 
*** 
 
Severusa prebudili lúče svetla presvitajúce cez závesy. Ležal stočený proti teplému pevnému 
mužskému telu a jeho telo nadšene reagovalo na túto situáciu. Zaregistroval svoju mimoriadne pevnú 
erekciu opierajúcu sa o Remusa Lupina.  
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Dobré r...ráno? 
 
„Áno,“ jemne zašepkal. Nevedel čo urobiť. Zistil, že Remusov penis taktiež vzpriamene stojí. Bol 
prekvapivo veľký, vzhľadom k veľkosti v pokojnom stave; aj keď, bol to len odhad, keďže ho zakrýval 
paplón. 
 
Remus sa natiahol, zazíval a on sa odtiahol, rád, že sa vymanil z potenciálne nepríjemnej situácie. 
 
„Spal si dobre?“ opýtal sa Lupin s úsmevom. 
 
Severus prikývol a potom sa začervenal, nenávidiac svoje zvláštne pocity. Prečo by nemohla takáto 
pokojná a nežná spokojnosť, ktorú zdieľal so svojím spolunocľažníkom, pretrvať aj do budúcna? 
 
„Stále máš záujem o moju *láskavosť...*?“ 
 
Otázku nedokončil, pretože Severus sa prisunul bližšie a pobozkal ho. Ich ranný dych bol síce 
nepríjemný, ale Severus držal ústa zavreté a rovnako aj Remus. Aj napriek tomu bol bozk žhavý 
a nástojčivý.  
 
Svojimi dlhými zručnými prstami našiel zapínanie nočnej košele, rozopol ju,  na chvíľu sa vykrútil zo 
Severusovho náručia, vyhrnul ju a pretiahol cez hlavu. Usadil sa v nohách postele, otočil sa 
k Severusovi a spýtavo na neho pozeral. 
 
V izbe bolo šero, ale popri okrajoch závesov presvitali pruhy svetla a dostatočne zvýrazňovali obrysy 
sediaceho mužského tela.  
 
Severus namáhavo prehltol, a zdvihol svoje trasúce sa prsty, ale Remus ho zastavil. Vzal  jeho ruku do 
svojej a pomaly nežne ju začal bozkávať; pobozkal každý prst a ďalší bozk vtisol do dlane a rovnakú 
starostlivú pozornosť venoval aj druhej ruke. 
 
„Remus...“ 
 
Lupin mu rukami skĺzol po hrudi, našiel zapínanie na nočnej košeli a pomaly odopol niekoľko 
gombíkov. Rukou vkĺzol dovnútra, pohladil odhalenú kožu a Severus sa do toho dotyku 
prehol, zastenal a po chvíli krvavo sčervenal. 
 
„Oh, Severus. To je úžasné, cítim sa skvelo. Aj na teba to tak pôsobí? Si v pohode?“ 
 
Severus prikývol, dych sa mu zrýchlil, keď ho Remus hladil pod košeľou a pomaly sa sunul, po 
zjazvenej koži, nižšie k bradavke a poláskal ju medzi prstami. 
 
Remus bol mierne rozčarovaný Severusovou miernou reakciou, no nepovedal nič a prešiel rukou na 
druhú stranu jeho teplej hrude. Táto strana nebola tak poškodená a bradavka nebola obklopená 
jazvami. Jemne ju stisol a Severus vykríkol potešením.  
 
Remus sa spokojne usmial a urobil to znovu, potom Severusa objal, a bozkával ho na tvár, kým 
nestonal od rozkoše.  
 
„Ach, áno. Aj pre mňa je to rovnako príjemné.“ 
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Severus zamrkal a natiahol ruku k jednej z Remusových ružových zvraštených bradaviek. Remus 
prudko vydýchol, pomrvil sa, keď cítil ako tvrdne pod dotykom tých teplých prstov. A znovu uštipol 
Severusa do bradavky. 
 
„Ach!“ 
 
„Dovolíš mi?“ 
 
Remus mierne zaťahal za Severusovu košeľu, ktorú mal na sebe,  a čakal. Po chvíli Severus prikývol 
a dovolil Remusovi, aby mu ju vyzliekol. Položil sa späť na posteľ a vytiahol si perinu ku brade. 
 
„Je mi zima.“ 
 
Remus pritakal, posunul sa bližšie a neomylne položil ruky na jeho teplú zjazvenú hruď. Severusa pri 
dotyku trochu trhlo, ale po chvíli sa uvoľnil, keď zistil, že ho iba hladí, poznáva kontúry a štruktúru 
pokožky končekmi prstov. 
 
„Si taký teplý.“ 
 
Ruka sa presunula nižšie, opisovala línie jaziev na bruchu a jednom boku. Severusovi sa zatajil dych. 
 
„Severus?“ 
 
Rýchlo prikývol. 
 
Remus sa naklonil nad neho a bozkával ho, jemne a nežne, znovu a znovu. Pokrýval bozkami jeho 
čelo, líca, viečka, bez ustania, dokým sa Severus pod ním nechvel. 
 
„Neublížim ti.“ 
 
Kĺzal rukou nadol po zjazvených stehnách, hladiac okraje jaziev. Napokon zamieril medzi ne, priamo 
nad jeho rozkrok a na chvíľu ustrnul v pohybe, znovu prešiel po ňom rukou a nadšene poláskal 
spodnú stranu pevnej erekcie. Severus zalapal po dychu a zachvel sa.  
 
Lupin prešiel po nej, cítiac pod prstami zvrásnenú pokožku a pokračoval ďalej na nepoznamenané 
semenníky, veľmi podobné jeho až na oholené ochlpenie. 
 
„Tvoja pokožka je veľmi napnutá a citlivá, tak ako moja,“ zašepkal. 
 
Severus zastenal. Tvár mu zaliala červeň. Potichu zašepkal. 
 
„Tam je maslo.“ Bradou ukázal smerom k nočnému stolíku, kde stála malá belavá hrudka na 
tanieriku. Remus sa pousmial. 
 
„To je aj moje obľúbené,“ povedal, predtým ako sa natiahol a nabral prstami kúsok z neho a nechal 
rozpustiť v dlani. 
 
Zohol sa a nežne obtočil svoju klzkú ruku okolo Severusovho napnutého orgánu. S maslom bolo 
hladenie veľmi príjemné a pohodlné, Severus sa oprel do Remusovej dlane a vzdychal. 
 
„To je v poriadku.“ 
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„Ja...Severus vykríkol, napäl sa a prudko vystrekol mohutný prúd semena na svoje brucho 
a Remusovu ruku; vzrušene stonajúc vylieval svoje potešenie na seba a na Remusa. 
 
„Ššš...“ upokojoval ho Remus a pokračoval v hladení, kým jeho orgazmus neodoznel a zaliala ho vlna 
neobvyklej nehy k svojmu novoobjavenému milencovi. 
 
Prestal, keď Severus zamrkal a znovu chytil dych, nahol sa nad neho a opäť ho bozkával na pery, 
Severus trochu váhavo pootvoril ústa. Remus mu dovolil, aby ich svojím jazykom preskúmal, potom 
sa od neho odtiahol a usmial sa. 
 
„Najlepšie urobíme ak sa poutierame a očistíme posteľnú bielizeň.“ 
 
Severus prikývol a znovu ukázal na nočný stolík, kde vedľa hrudky masla, stál lavór s vodou a flanel. 
Remus namočil flanel a privoňal. 
 
„Vínny ocot?“ 
 
„Áno. Spoľahlivo odstraňuje maslo a neškodí pokožke. Zabraňuje akejkoľvek infekcii, ako isto vieš.“ 
 
„To som nevedel, ale dobre vedieť,“ podotkol Remus, odkryl paplón a začal jemne utierať Severusovi, 
pozorujúc jeho zvláštne lesklú zbrázdenú kožu, biele zasychajúce cákance od semena. Vediac, že po 
použití octovej vody rýchlo uschne. 
 
Keď skončil vrátil handričku späť na stolík, Severus odtiahol z Remusa prikrývku a zo záujmom si ho 
prezeral. 
 
Jeho erekcia nebola taká veľká a pevná, orgán bol červený, až takmer fialový a mal výraznú širokú 
hlavičku. Dych sa mu zasekol v hrdle, keď Severus váhavo načiahol ruku aby sa ho dotkol. 
 
„Severus,“ zastonal a cítil, že muž ho pustil. Zaostril a zistil, že ho Severus pozorne sleduje. 
 
„Ja...ja neviem ako...ja som nikdy...“ 
 
„Severus. Čokoľvek urobíš bude fajn. Ja som tiež nikdy...iba jediný krát som sa dotkol iného muža, 
ústami. To bolo všetko, a skutočne len raz a on mi povedal čo mám urobiť. Nemal som o tom ani 
potuchy. Takže neviem o nič viac ako ty.“ 
 
Severusovi sa uľavilo. „ Počul som o tom, o orálnom sexe. Ale počul som aj o iných veciach.“ 
 
„Análny sex. Áno. Nemyslím si, že sme pripravení na to, urobiť to. Viem, že je to veľmi bolestivé. Ale 
sú tu iné možnosti a počul som, že sú veľmi príjemné.“ 
 
Severus pritakal a Remus sa opäť načiahol za maslom, najprv potrel seba a potom sklonil ruku 
k Severusovým stehnám, tesne pod mieškom. 
 
„Dovolíš?“ 
 
Severus zauvažoval, potom potriasol hlavou, spojil nohy dokopy, preložiac si jeden členok cez druhý 
a vystrel sa. Remus zastenal a obkročmo si sadol na dlhé a štíhle Severusove nohy a opatrne zastrčil 
svoj stoporený penis medzi jeho lesklé stehná. Vzrušene zavzdychal. 
 
Severus sa náhle zasmial, čo Lupina veľmi potešilo, a červenajúc sa prehovoril. 



 

24 

 
„Je to zvláštny pocit,“ zašepkal zahanbene. 
 
Lupin sa usmial, sklonil sa a vlepil mu bozk. 
 
„ V tom prípade, by som mal byť rýchly, čo ty na to?“ Opatrne sa zasúval medzi stehná a zastenal, keď 
našiel optimálny rytmus. „Nie...nebude to trvať dlho...určite.“ 
 
Rytmicky vrážal penis medzi stehná pridržujúc sa Severusa a čochvíľa sa sklonil, aby ho pobozkal; na 
ústa, tvár, krk, hruď. 
 
Severus nahlas zastonal a posunul ho na vrchol, Remusov penis pulzoval a vystrekol výdatné 
množstvo semena medzi tie pevné bledé stehná, cítiac, na svojej citlivej koži, teplú vlhkosť, vzdychal 
od rozkoše. 
 
Keď po chvíli očistil Snapeove stehná a seba, Severus zašepkal: „Tiež by som to rád skúsil. Vyzerá to 
skoro ako ozajstná súlož, no nie?“ 
 
Remus sa zasmial. „Takmer. A hoci to nie je presne to, je to úžasný pocit a na tom predsa záleží.“ 
 
Severus prikývol. „Okrem toho, toto je tiež diskutabilné, vieme, že análny sex je nezákonný. A ja sa 
radšej pridržiavam vecí, za ktoré ak sa aj odhalia, nemôžu človeka stíhať.“ 
 
„Ako by niekto mohol prísť a odhaliť tvoje súkromie, spálňa je tvoja, výhradne tvoja so všetkým 
príjemným a súkromným čo v nej je. Tu nie sme v Londýne, kde sa v malej miestnosti tlačia tucty 
chudákov, ale poznám tvoj názor a súhlasím s ním. Nikdy som nemal v úmysle to skúsiť. Ale, teraz 
dúfam, že by sme predsa mohli urobiť viac, než len to, čo doteraz...chcem použiť svoje ústa na tebe, 
môj drahý Severus.“ 
 
Severus vzrušene zastenal, jeho penisom šklblo a Remus sa potešene zasmial. 
 
*** 
V. časť 
O tri dni neskôr... 
 
Snape si povzdychol, keď videl ako jeho duchom neprítomný asistent rozomieľa klinček na prach. 
 
„Pán Weasley, venovali by ste mi minútu a povedali mi na čo myslíte?“ 
 
Mladý muž ťažko prehltol, odložil drviacu tyčinku na pult, otočil sa  s nešťastným, úpenlivým výrazom 
k svojmu zamestnávateľovi. 
 
„Pán Snape, pane, ako určite viete, pracujem pre vás veľmi rád.“ 
 
„Nepochybne. Som s tým dostatočne oboznámený.“ 
 
„Takže, ak sa stane niečo, čo mi neumožní naďalej pracovať vo vašej Lekárni, pochopíte, že je to 
zapríčinené mimoriadnymi okolnosťami, pane.“ 
 
„Poviete mi, čo sa stalo?“ Snape položil mladému mužovi ruku na rameno a vyzval ho, aby si sadol na 
stoličku pri pracovnom pulte. 
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Nebol prekvapený, v duchu si povzdychol, želajúc si, aby sa mladík jasne vyjadril, že si našiel dievča 
a hodlá sa s ňou oženiť. 
 
„V kolóniách je všetko iné,“ povedal Percival, Snape prekvapene odvetil: 
 
„Áno. Tak ako hovoríš, iné.“ 
 
„Pán Snape, vedeli ste, že ženy tam, môžu študovať medicínu?“ 
 
„Skutočne neobvyklé miesto.“ 
 
„Moja snúbenica...ach áno, o tomto som sa chcel zmieniť najprv, som zasnúbený.“ 
 
„Blahoželám, pán Weasley. Ak to chápem správne, vaša zmätená reč mi mala naznačiť, že 
potrebujete tráviť viac času s vašou dámou.“ 
 
„Nuž, áno aj nie. Viete...jej rodičia ju nechali u dobrej rodiny, kým boli na cestách. Zostala na 
Lovegoodovej farme, na skok od nás.“ 
 
„Pokračuj.“ 
 
„A zdá sa, že sa veľmi nadchli pre Ameriku a ich životný štýl. Je tam novootvorená škola na štúdium 
zubárstva.“ 
 
„Zubárstvo? No, to je lukratívny odbor. Ľudia vždy budú trpieť bolesťami zubov alebo potrebovať 
zuby vytrhnúť.“ 
 
„Áno, viete, oni pre ňu poslali, ale Hermiona nechce študovať zubárstvo. Vždy si želala študovať 
právo.“ 
 
„Veľmi cieľavedomá mladá dáma, naozaj.“ 
 
„Áno pane. Nuž napísala im, a bez môjho vedomia navrhla, či by jej snúbenec nemohol nastúpiť na jej 
miesto.“ 
 
„Toto urobila?“ 
 
Percival prikývol, tváriac sa zmätene a hrdo zároveň. 
 
Rodičia jej odpísali, a boli veľmi potešení, že ich budúci zať je taký ambiciózny; poslali nám nejaké 
peniaze, aby sme sa mohli na jar vziať a v lete pricestovať za nimi. A ja by som mohol začať moje 
štúdium medicíny budúcu jeseň. Takže budem musieť odísť koncom leta.“ 
 
Severus s úprimným úsmevom na tvári povedal: „Som rád, že to počujem, mladý pán, i keď  smutný 
zo straty svojho asistenta.“ 
 
„Na asistentské miesto by mohol nastúpiť jeden z mojich bratov,“  zamumlal nepresvedčivo, pretože 
obidvaja vedeli, že žiadny z jeho bratov nemá záujem o bylinky a lektvary a Ronald sa ešte dosť 
nenaučil, aby nastúpil na miesto asistenta, a ani by nemohol, pretože mal vlohy pre farmárčenie. 
 
„Nie. Verím, že mám inú možnosť, koho by som mohol zamestnať,“ odpovedal Snape, poklepal 
Percyho po ramene a pozrel smerom ku schodišťu vedúcemu k jeho bytu so zamysleným výrazom. 
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*** 
Jeseň toho roku.... 
 
„Dobrý deň, pani Umbridgeová. Ako sa máte dnes ráno?“ 
 
„Dobrý deň, pán Lupin. Som tu kvôli mojej reume. Tieto zmeny počasia mi spôsobujú veľké bolesti.“ 
 
„Je mi ľúto, že to počujem. Som si istý, že pán Snape na vašu lámku určite niečo má.“ 
 
„Hnedá fľaštička, spodná skrinka so zásobami,“ ozvalo sa zo zadnej miestnosti, kde Severus 
pripravoval medikamenty. „Dve lyžice každé ráno s raňajkami.“ 
 
Lupin priniesol fľaštičku a na lepiaci štítok poznačil inštrukcie, potom štítok na pulte pretrel vlhkou 
hubkou a prilepil ho na flakón. Celé to zabalil do hnedého baliaceho papiera, previazal a podal pani 
Umbridgeovej. 
 
„37 pencí.“ 
 
„Ach tie ceny, neskutočná drahota. Iba bohatí si môžu dovoliť ochorieť!“ 
 
„Vskutku, pani Umbridgeová. Je smutné koľkí si nemôžu dovoliť ošetrenie a lieky a neostáva im nič 
iné, iba trpieť. Vy máte skutočne šťastie.“ 
 
Žena si odfrkla, ale zdalo sa, že sa upokojila a podala mu tri šilingy a tri pence4.  
 
„Ak to bolo všetko, pani Umbridgeová. Prajem vám príjemný deň. 
 
„Ďakujem, pán Lupin.  Som veľmi rada, že ste tu teraz vy,“ povedala nadšene, a než pokračovala ďalej 
nakukla do zadnej miestnosti a znížila hlas. „Medzi nami, pán Lupin, ten mladý ryšavý nevychovanec, 
ktorý tu bol pred vami, nikdy nevedel, čo má robiť. Vlani na jeseň sa mi snažil predať lektvar, ktorý 
vraj *zlepší moju kondíciu*, tak tvrdil. Akoby také niečo bolo možné.“ 
 
„To znie, akoby si z vás pokúšal robiť srandu, pani Umbridgeová,“ vyjadril sa Lupin rovnako stíšeným 
hlasom. 
 
„Pokiaľ sa jedná o niečie zdravie, nie je na tom nič smiešne, pán Lupin. Vôbec nič. Pekný deň!“ 
 
Zvonček nad dverami ohlásil jej odchod a chvíľu na to sa Snape rozhliadol po prázdnej Lekárni 
a zablúdil pohľadom ku vchodu. „Už je preč?“ 
 
„Nepochybne, až kým jej nedôjde zmes z vŕbovej kôry, ktorú si jej predal.“ 
 
„Bez pochyby. Byť lekárnikom nie je iba zábava a hra. 
 
„To nie. Ale niekedy áno,“ Lupin nadvihol obočie a usmial sa, keď videl ako Severus očervenel. 
 

                                                             
4
 v origináli -  a schilling, two bob and three pence, čo v skutočnosti predstavuje 40p, pretože v tomto 

historickom období sa peniaze nepočítali v desiatkovej sústave, takže: 1 schilling = 12p = 1 bob (v tej dobe 
slangový výraz pre schilling, dnes pre 5p mincu). 
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Teraz bývali spolu, v Severusovom byte nad Lekárňou. Situácia mladého Percivala im umožnila bývať 
a pracovať spolu a Severus mohol zaučiť Remusa na asistentské miesto. Pracoval dobre, dokonca 
lepšie ako mladý Weasley; mal citlivý nos na bylinky a Severus mu s radosťou prenechal nenávidenú 
povinnosť zaobstarávať nové zásoby priamo v dokoch, z lodí, ktoré prišli naložené korením a myrtou, 
čajom a živicou z Orientu a Indie. 
 
Severus to musel robiť, hoci, jeho vzhľad pútal nechcenú pozornosť, alebo sa mu vyhýbali alebo 
neverili. Lupin s tým nemal problém a jeho znalosti bylín, ktoré sú čerstvé a ktoré sa po ceste skazili, 
mu vždy zaistili kvalitné suroviny. 
 
*** 
Lucius sa na Nový rok vrátil domov a Severus využil príležitosť vziať so sebou Lupina a predstaviť ho 
ako svojho nového asistenta a vysvetliť prekvapenému Malfoyovi okolnosti náhleho Percivalovho 
odchodu. 
 
K Lupinovmu údivu a počiatočných ťažkostiach, ho Malfoy ohodnotil, schválil a potom si so záujmom 
vypočul Severusove rozprávanie o jeho ochorení. Malfoy Remusa vyšetril a dal mu niekoľko inštrukcií, 
ktoré musí striktne dodržiavať. 
 
Okrem nutnosti zjesť denne banán s jačmenných chlebom mu doporučil šálku harmančekového čaju 
trikrát denne a k jeho veľkej radosti tabličku horkej čokolády a pohár mlieka. Kávu a alkohol mu 
prísne zakázal. 
 
„Zvýšenie hladiny zinku a magnézia a kalcia v potrave epileptikov môže znížiť frekvenciu a silu ich 
záchvatov,“ povedal doktor obidvom; a Severusovi odporučil: „Ak bude mať záchvat, daj mu zjesť 
surové vajíčka a ustrice tri dni po sebe, aby sa predišlo ďalšiemu záchvatu. A okrem toho, musí jesť 
každý deň, čo som doporučil.“ 
 
Lupin sa potešil, že už viac nebude trpieť kvôli svojím záchvatom. Jeho život mu pripadal ako 
rozprávka odkedy sa o neho staral Severus. 
 
Neskôr v noci mu to povedal. 
 
„Je to ako....ako mágia.“ 
 
„Mágia. Čo sú to za nezmysly. Keby sme boli v čarodejníckom svete; ja by som nemal žiadne jazvy. 
Nemal by som popáleniny, a ak aj hej, tak by som ich odstránil kúzlom. A ty by si netrpel záchvatmi.“ 
 
„Nemal som záchvat odkedy mi dr. Malfoy nepovedal čo mám a čo nemám jesť.“ 
 
„A nemuseli by sme sa schovávať pred svetom za to, čo sme a čo k sebe cítime,“ dokončil Severus 
s povzdychom. 
 
Remus chvíľu mlčal. 
 
„Áno, ale aspoň máme jeden druhého. Tu a teraz.“ 
 
„Áno, láska,“ Severus sa nad neho naklonil a pobozkal ho, nežne ale pevne. „Tu a teraz. Zahrievaš 
moju posteľ, a rovnako, moje srdce. Nikdy by som si nepomyslel, že obidve budú tak spoľahlivo 
a uspokojivo obsadené.“ 
 
Remus sa rozžiaril a siahol po maslo. 
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Čoskoro ním boli obaja dokonale pokrytí a dobre nacvičeným manévrom posunuli svoje penisy k sebe 
a unisono ich vrážali medzi stehná toho druhého medzi vzájomným bozkávaním a hladením. 
 
Tesne pred vyvrcholením sa k sebe pevne primkli, preliala sa nimi vlna rozkoše a nahlas vzdychali od 
potešenia a úľavy. 
 
„Nemôžem tomu uveriť, aký skvelý je to pocit,“ zašepkal Remus, keď ich oboch utieral mokrým 
flanelom. 
 
„A ja zas nemôžem uveriť, ako som sa mohol tak dlho uspokojovať sám a považovať to za správne,“ 
dodal potichu Severus. 
 
„Byť sám nie je prirodzený stav, s výnimkou hubiek5 a iných nevnímajúcich stvorení,“ skonštatoval 
Lupin. 
 
„Nikdy som tomu neveril, kým som ťa nestretol.“ 
 
„Milovaný,“ zašepkal Remus, otočil sa a znovu ho pobozkal. 
 
Čoskoro boli obaja znovu vzrušení a tmavú izbu napĺňali mäkké stony a vzdychy a hlasné dvojité 
výkriky uspokojenia; predtým ako sa ponorila do ticha a hlboký pokojný spánok jej obyvateľov 
vypovedal o spoločnej láske, šťastí a skutočnej pohode. 
 
 
***  Koniec.  *** 
 
Autorská poznámka 
 
Urobila som si prieskum o závažnosti a type poranení spôsobených požiarom, a špeciálne popáleniny 
neliečené modernou medicínou. Výsledky boli desivé, a takto postihnutým ľuďom sa žilo veľmi ťažko, 
tak ako som to opísala v poviedke. 
 
Moderné ošetrovanie (hygiena) vstúpilo na scénu v roku 1800 vo Viktoriánskom Anglicku, ľudia to 
považovali za čudný nápad, ale aj napriek ignorácii si prekvapivo zaužívali a naučili sa prírodné 
spôsoby prevencie pred infekciami, napr. vyváranie obväzov. 
 
Bylinné kúry a zábaly sa používali po mnoho storočí a spomenutý zábal na vši je skutočný, v tom čase 
ničím výnimočný...avšak ani Remusov dotaz na ostrihanie vlasov. Strihanie bolo oveľa bežnejšie 
a používalo sa pri zamorení nemocníc alebo väzníc. 
 
Existujú dva druhy *posset* jeden je pikantné horúce mlieko pomiešané s okoreneným vínom a pilo 
sa za horúca, verilo sa, že lieči prechladnutie. Druhou formou, spomenutou aj v poviedke, je horúce 
mlieko vyšľahané s vajíčkami, s cukrom a medom, škoricou a muškátovým orieškom. Podáva sa 
ľuďom na ukľudnenie žalúdka, a rekonvalescentom, ktorí ešte nemôžu jesť normálne jedlo. 
 
Análny sex resp. análna penetrácia bol v tom čase striktne považovaný na niečo nemorálne 
a neslušné, a jeho praktizovanie bolo ilegálne. Každý, koho prichytili pri čine, skončil vo väzení. A tak 
mnoho homosexuálnych mužov uspokojovalo svoje potreby inými sexuálnymi kontaktmi a spôsobmi, 

                                                             
5
 Hubky(Porifera) - predstavujú najjednoduchšie formy mnohobunkovcov , žijú na morskom dne, na lodiach, na 

rastlinách, na kameňoch a na iných živočíchoch. 
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menej známymi a prepieranými *normálnou spoločnosťou.* A ak ich prichytili pri čine, mohli sa 
vyhovoriť na to, že to nie je análny sex, ale aj za menšie nemorálne priestupky mohli byť obvinení 
a prehlásení za bláznov. Niežeby výlet do Bedlamu - Bethlem Royal Hospital, bol lepší ako väzenie, ale 
pre niektorých, v našom prípade nešťastného Lupina, to bola oveľa horšia možnosť. 
 
S epileptikmi sa v tom období nezachádzalo veľmi milo, epilepsia sa neliečila, skôr bola považovaná 
za správanie, ktoré je potrebné eliminovať. Verilo sa, že epileptici sú posadnutí  a ovplyvnení zlými 
duchmi. Áno, obriezka bola jednou z lekárskych metód prevencie, rovnako ako pri iných ochoreniach 
a taktiež ako odstrašujúci prostriedok proti masturbácii. Najhorším spomenutým liekom bola 
lobotómia. Chirurgia bola v tom čase v plienkach a operácie mozgu so sebou nesú mnohé riziká aj 
dnes. Často sa stalo, že z mnohých nešťastníkov po lobotómii zostali iba bezduché slintajúce trosky, 
žobrajúce popri cestách nestarajúce sa o nič  ľahostajné ku všetkému. 
 
Maslo, alebo husacia masť, bolo zvyčajným lubrikantom pre chudobných ľudí. Pravda, pomerne ťažko 
sa odstraňovalo, a áno, voda s vínnym octom bola účinným prostriedkom na odstránenie oboch 
a zabraňovala kožným infekciám. 
 
Prvá škola zubného lekárstva, Baltimore College of Dental Surgery, bola otvorená v Baltimore, štát 
Maryland, USA v roku 1840. Prvou študentkou – ženou bola Elizabeth Blackwel, ktorá dostala diplom 
v New Yorku v roku 1849. (Nuž, prešli sme dlhú cestu, vskutku...) 


